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Megjelenik e lap hetenkint 
vasárnap,egy iveu. 

E lap szellemi részét il lető 
közlemények a szerkesztő-
s é h e z , a pénzküldemények 
a k iadó-hi r t ta lho* killden 

dők. 

Az ,,állapotokéhoz. 
Emlékszenek még t. olvasóink azon pár ok-

mányra, melyeket lapunk ez évi 2-ik számában 
közzétettünk volt, némi fényt akarván vetni például 
hzoti körülményre, hogy F e l g y ő községében a 
földadó-kataszteri munkálatoknak a tényleges ál-
lapot szenníi kiigazítása körül, mennyire az igaz-
ság érdekében és a törvény szellemében jártak 
el az iiletö közegek. — Hogy tölszólalásunk ez 
ügyben mennyire hordta magán az állapotok va-
lódi jának színét, szagát, izét, — ezt helyettünk 
Sct ^ idei Béla, uradalmi tiszttartó ur itt közölt 
^ . i ou t a világítsa körül. 

* 

Tisztelt szerkesztő'ur! 
A „Szentesi Lap u mult évi 44. számában 

megjelent volt egy cikk, melyben a derekegyházi 
uradalmi tisztség különféle bántalmazó megjegy-
zésekkel, többek közt azzal vádoltatott, miszerint 
az uradalom részéről a felgyői létre szándékosan 
azért eresztetett a Tisza vize, hogy a küszöbön 
álló kataszteri munkálatok viz alatt találván a te-
rületet, ezen birtokra kisebb adó vettesáék ki, mint 
eem az igazság azt ugy hozná magával. 

Azon ráfogásra, miszerint valaki birtokára 
szándékosan vizet bocsásson, — homlokán vi-
selvén a valószínűtlenség bélyegét, — felesleges-
nek tartottam válaszolni.1] 

l) Ezen dolgokat akkor, — nem ismerve a tények miben 
ál! ását, — felelősség terhe mellett, az adott formában megengedtük, 
hogy lapunk szellőztesse. Sőt megvalljuk, hogy ínég B. L. ur által 
l.ozzánk beküldött okmányok valódiságában is kétkedtünk, inert ama 
tiszttartói rendelet, s ebből kifolyó kataszteri elnöki utasítás mind 
meg olyan dolgok, melyek ugy szfíralatt, — amint már a törvények 
kijátszását szokták oszközölni, — megjárják, azaz, hogy elmehetnek, 
ruert nem lá t juk; de igy hivatalos formában, lehetetlen, hogy a tör-
vény és igazságérzet megbotránkozása nélkül kisimulhassanak a mai 
élelmes közfigyelem alól. Tehát az okmányok valódiságában való-
ban nem biztunk, azonban Sehweidel ur jelen válasza távolról sem 
Lagv bennünket ez értelemben ingadozni. Szerk. 

4. szám. 
H i r d e t é s i á r a k : 

A h á r o m hasábra ter jedő 
peti tsorért egyszeri hirdetés 
néi lg k r . , a k é t hasáboséit 
12 kr., az e g y hasábosért 

6 kr. számíttatik. 
A rNvilt- tér--ben a bárom 
hasábos petitsor igtatásidi ja 

15 kr. o. é. 
Bélyegdij minden egyes be-

igtatásnál 30 kr. 
Bérnientetlen levelek nem 

fogadtatnak el. 

l isztéit szerkesztő ur nem nyugodván; i 
évi 2. sz. lapjában „Állapotok* cime alatt újó-
lag megtámadja az uradalmat, ugy alulírottat, 
mindennemű nem indokolt gyanúsításokkal fíí-
szerzett közleményben, — Közöl egész terjedel-
mében egy átiratomat a felgyői ispánsághoz, 
melyben azon utasítást adom az ispánnak2] mi-
szerint az 1876. őszszel készítendő uj földadó 
munkálatokban a jelenleg viz alatt levő u. 11. 
felgyői alsórét terméketlennek tűntettessék ki. 

Ezen utasítást zárt betűkkel közli szerkesztő 
ur, s ebben valami törvényellenest, s a kormány 
jövedelmét károsítani akaró cselekményt lái.3j 

Nehogy a lapját olvasó közönségnek azon 
része, mely talán járatlan a földadó munkála-
tokban, azt eihigyje, föl keli hívnom t sz -
telt szerkesztő urat, hogy olvassa el az 1875. 
évi VII. t. c. 31. §-át.4) 

2/ Az okmány igy vau cimezve: „Tekintetes Tóth Antal ur, 
Felgyő község kataszteri elnökének.4 Tehát nem ispánnak. Nem 
vonjuk kétségbe, hogy egy tiszttartó nem adhat ki rendeletet az 
ispánnak, mint az uradalmi gazd.isá^i ügyek egyik vezetőjének; de 
hol veszi azt a jogot, hogy a kataszteri elnöknek, mikénti eljárására 
nézve utasításokat osztogasson? Hol van ez a törvényben előirva? 
S vájjon azon ispánnak, midőn mint kataszteri elnök ilyen rende-
letet kap, mely minden jog és törvény nélkül avatkozik be ügyeibe: 
már a törvények értelmében letett esküjénél fogva nem kötelessége 
volna-e visszautasítani az ilyen beavatkozást?! De nem, hanem ó, 
— levetkezve a kataszteri elnöki tisztét, — ispáni buzgalommal a 
tiszttartói rendelet értelmében utasításokat ad tovább. — Furcsa 
volna, ha p. o. a szentesi, vagy a csongrádi polgármesterek annak 
idejében, az általuk képviselt lakosság érdekéből, a kataszt ri elnö-
köknek uíasitgatásokat adtak volna, hogy a város egyik vagy má-
sik földterületét, ez vagy amaz osztályozási rovatba vegyék. Tehát 
az ördöngösi tiszttartónak semmi köze ahhoz, hogy p. o. Felgyő 
községében a kataszteri bizottság mit mivel. Ha valaki a kataszteri 
bizottság fölvételét tek ntve, földjének tényleges állapotát sérelmes-
nek talál i a, azért tétetnek ki közszemlére a fölvételi munkálatok, 
hogy ott a tulajdonos megjelenvén, « törvényekben előírtak értel-
mében tölszólalasát m gtegve. Ezzel a joggal azután az uradalom 
érdekében Sehweidel urnák is van joga élni. S engedje meg, hogy 
ennél több jogot a törvények értelmében megengedni nem fognak. 

Szerk. 
Mi tűrés-tagadás beune, midőn ilyenforma dolgokat látuuk, 

könnyen beleesünk ebbe az elfogultságba. Szerk. 
A) IIái megbetűzgettük biz' azt, s majd elmondjuk, hogy mit 

tanultunk belőle. Szerk. 

Fenhivatoii t. c. §-a világosán azt mondja : 
„A művelési ágak meghatározásánál a tényleges 
állapot veendő föl.*5) I la én tehát a felgyői is-
pánt oda utasítottam, hogy a tavai készülőben 
volt felíryői kataszternél az alsórét — mely ak-O J J 
kor is — most is sík viz — terméketlen rovatba 
teendő, — világos, hogy ezt tenni jogomban 
volt, sot egészen a törvény értelmében jártam 
eíb) és máskép nem cselekedhetnem még most 
sem, — s mind addig, mig a felgyői iétről a 
viz le nem m e e y . ' j 

Ezzel kapcsolatban értesítenem kell még 
szerkesztő urat, hogy a kataszteri igazgatóság, 
— alkalmasint tekintve a lehetetlenséget, hogy 
vízzel borított területről haszonvehető uj mun-
kálat készítethessék, — uiuit évi december hó-

5) Tehát igy, — Sehweidel ur fölfogása szerint, amenyibeu 
bizonyos földterület áradat alatt van, — tekintet nélkül arra, hogy 
az a föld, ha viz le megy róla, részben szántó, kaszáló, legelő és 
nádas gy.inaut használtatik, s használtatott vizátadat előtt is — a 
kataszteri bizottságnak ezt, tekiutve e rendkívüli állapotot a ter-
méketlen rovatba kell venni S ez volna azután a törvényben érin-
tett tényleges állapot. Furcsa volna. Ne, hogy azonban cikkíró ur, 
olvasó köz >nségünk egy részét — a törvényből vett s roszul ma-
gyarázott idézetével — fére vezesse, hát mink is ide iktatunk a 
törvényből egy paragrafust. Azt mondja p. u. az idézett törvény 
11. § a. „Oly földrészletek, melyek a 10. §-bau fölsorolt mivelési 
ágak valamelyike szerint kezeltetnének; (p. u. szántó, kert, rét 
szőlő, legelő, érdi , nádasj de tényleg azuk ogyike szerint sem hasz-
náltatnak, azon mivelési ágba sorozandók, melybe az előtt tartoz-
tak, s ha az ki nem nyomozható, amelybe a velők határos vagy 
legközelebb fekvő, hason uiiuőségu földrészletek tartoznak." Azt 
hisszük, hogy a felgyői vizöutötte földek fölvételénél a törvény e 
§-a szolgál irányadóul, s nem a melyet Sch. ur roszul magya-
rázva citál. Szerk. 

6) De hogy ?! Nem lenne szives a t. tiszttartó ur, már cs«.k 
a kapaieiialás kelvéért is megmondani, hogy hol, vau s melyik 
törvény az, mdlyuek értelmében eljárni méltóztatott? Hiszen azt 
csak nem fogja rólunk föltenni seuki, hogy mi itt a nyilvánosság 
terén, valakit mugtámadjuuk, mert n«m egyesek szájize, hanem a 
törvényértelmében járt el. Szerk. 

7! Hiszen, ha földadó-kataszteri munkálatoknak a tényleges 
állapot szerinti kiigazítását, minden évre rendelné el a törvény; 
akkor semmi szavunk nem volna a doleghoz; de mivel ez nem 
történik és nem történhetik, s mivel e tekintetben a törvény a fel-
győi rétre sem tesz kivételt, mint már említettük, itt és minden a 
felgyői réthez hasonló rendkívüli esetben a földkóstolóknak eljá-
rási alapjául a kataszteritörvények 11. § a szolgál. Szerk, 

T Á R € JL. 
A burokban szülött. 

— R E G É N Y . — 

Irta: S. F. 
(15-ik folytatás.) 

Matois ur készülődésében korántsem volt meg ama 
elhatározott nyugodtuág, s valahányszor célba vette el-
lenfelét, keze mindannyiszor reszkete t t ; még pár lépést 
tett, azután a végelhatározással vette célba ellenfelét, 
ki egy szobor nyugalmával állt mozdulatlanul. A fegy-
ver elsült. Solandres báró állt n y u g o d t a n ; ellenfele nem 
talált. Most ő is megmozdult helyéből, 8 egész üt lé-
pésre közeledett a lefegyverzett Matoishoz, ki ka r j á t 
mellén keresztbe fűzve, várta Solandres levésével a halált. 

— Üsse meg a menykő az ilyen mulatságot! — 
kiáltá az erdőből előrontva Martin bácsi, — eddig csak 
elnéztem, de már csak még sem fogom megengedni, 
hogy itt, sa já t két szemem láttára, egy embert semmiért 
agyonlőjenek. 

— Csendesen ö reg ! — mondá Poile lovag, — itt 
a dolog annak r e n d j e és módja szerint folyik. 

E pil lanatban Rempart i báróné is előlépett a 
sűrűből. 

„Remparti bá róné ! u — hallatszott Solaudres el-
lenfelének és társainak a jakáró l a moraj . 

A báró, mielőtt a szép nő közbe szólhatott volna, 
a levegőbe eüté ki pisztolyát. Azután Rempar t iné felé 
fordalt , s udvariasan ineghajtá magát . — Asszonyom! 
— szólt, — önt az oltalom szelleme vezette e pilla-
í r t b a n ide. 

— Az esemény kezdetétől itt vagyok, — mondá 
Rempart iué zavarral , s bánni kezdé, hogy jelenlétét el 
árulá. Szánalommal tekintett a zavar és meglepetés súlya 
alatt görnyedő Matois úrra , ki megsemmisülve állt né-
hány lépésre előtte. 

— Lovag u r ! — mondá azután Rempart iné a 
báró felé fordulva, — amennyiben Ön egészen ismeret-
len előttem, u itt életét miattam, pusztán lovagiasságból, 
kocl.áctatni haj landó volt, legyen szabad egy kéréssel 
terhelnem önt. 

•— Örömmel szolgálok önnek, asszonyom! 
— El fog kiBérui a Remparti várig. 
Solandres báró Matois és társai felé fordult, s igy 

szólt : Önök most már meg fogják engedui, hogy tá 
vozhassam. Azután Martin bácsi kezébe adá lova kan-
tárát, — ki öreg, zörgős csontjai dacára, lugényi köny-
nyüséggel lépett föl a nyeregbe — s az urak gyalog, 
az öreg szolga lóháton ballagtak el a vereség és győ-
zelem SEinhelyéről, maguk után hagyva Matois urat éa 
társait, kik szégyen és bosznukodással bámultak a tá-
vozók u t á n ; majd Poile lovag hallatá meuydorgős ka 
caját . A mulatság tetszhetett neki, 

— Hát értitek-e ezt a do lgo t? — kérdé azután 
színlett komoly ággal. — Szerencsés fickó ez a Solandres 
báró, — folytatá gúuynyal , — vetélytársát, legnagyobb 
ellenségét örök hálára kötelezi maga i rányában. 

— Megölhetett vo lna ; — mondá tompáu Matois. 
— Es egy ilyen élvezettől megfosztja magát a 

lurkó! — mondá Poile s boszaukodva vágta tőrét a 
fába, melyhez vállát támasztá. 

D e hagyjuk most Matois urat és kompániáját , s 
kövessük Rempart i bárónét és a kisérő lovagot. 

Solandres báró a Rempart i vár kapujá ig kisérte 
a szép fiatal bárónét, ki teljesen meg volt elégedve az 
élvezettel, mit a művelt és udvarias lovaggal történt 
véletlen ismeretség és az ebből folyó rövid társalgás 
nyújtot t . 

Solaodres különben jól fejlett testtel s rokonszen-
ves szép arccal, tehát elég jó külsővel birt ar ra názve, 
hogy a fiatal özvegynek figyelmét magára von ja ; ehhez 
já ru l t még a pá rba jban tanusitott lovagias és hősies 
magaviselete mellett tapasztalt kellemes társalgási mo-
d o r a ; ezek mind meg olyan előnyök, melyek után a 

báróné máskor is szívesen iáita környezetében a iiatal 
bárót . 

Solandres a Rempart i kastélyt elhagyva, lova ha-
sába vágta sarkantyúját , s nyugotnak tartott, s lágyau 
ö u o ^ a iüa f oái)an: „Margót, Margót, alszol-e már?* 

Rempartiné pedig a vár erkélyén, a hold fénye 
mellett, szorongó kebellel b á m u l t a távozó lovag után. 
Távolról sem sejtve, hogy azt a lovat, mely urával az 
éj szürkületében lassanként, mint egy álomkép tűnik 
el, Solandres szerelme űzi; hogy az iíju báróra egy 
halvány mécs mellett, alacsony, nyomorult gunyhóban, 
sóvár méla tekintettel, éber figyelemmel kedvese, egy 
tündéri szép leány várakozik . 

Rempart iné szemei elől már eltűnt a lovag, — az 
éji homályba veszett el ; de azért ő még nézett, s lelki 
szemeivel követte a kedves képe t ; majd a meny millió 
csillagtól ragyogó boltozatára tekintet t ; szemei a leg-
fényesebb csillagon akadtak meg. Lelkében édes, forró 
vágvgyal gondolt Solandresre. A báróné szeretett. — 
Meg fog-e eng ^m Solandres látogatni itt e komor, visz-
szataszitó kőhalmaz közöt t? Vágyik-e ő még engem 
látni? — kérdé önmagától a szép nő aggodalommal. 
Igen, •— felelt a szerelem édes, titkos vágytól befolyá-
solt lélek, elűzve az aggály sötét fellegét, — el fog jőni. 
Ezt az eaiOtírt a végzet hozta utamba, s érzem, hogy 
ez nem lőhet első találkozásunk. O deli, szép ember, 
arcán nemesség és hősi bátorság jellege ül, modora 
kellemes, s midőn beszél, szemében az őszinteség bi-
zalmat keltő csilláma r agyog ; derült kedélyes arca jó-
ságot, magas nyilt homloka észt és tiszta jelemet árul 
el. Oly ember ez, milyent mint ideált teremtettem kép-
zeletemben magamnak. S a végzet ugy akarta , hogy a 
valóságban is talalkozhassam vele. O meg fog engem 
látogatni, — folytatá Rempartiné, szemei a fokozott vágy 
és remény zavart tüzében úsztak, lelke minden gondo-
lata a sziv lázas dobogásával olvadt össze. 

(Folyt, köv.) 



ban azon utasilást adta ki, miszerint minden há-
r u l ó ár viz következményeitől még jelenleg is 
megrongált birtokokról a kataszteri munkálatok 
foganatba vétele bizonytalan időre elhalasztandó.8J 

Azon megjegyzésére szerkesztő urnák, mi-
szerint 100 - 2 ü 0 évvel későbbre állapittatik meg 
a felgyői birtoknak adójú9) szintén válaszolha-
tom, hogy ha utasításaim jogosultságát ki nem 
mutattam volna is, és ezen utasítás helytelen 
Irmne, akkor sincs annak semmi befolyása az 
üdj ra és pedig azért, mert egy uradalom adó-
ját nem az uradalmi tisztség, — haueui a kor-
mány közegei állapítják meg véglegesen, l0) s 
hogy azoknak hazafiúi buzgalmuk nem oly nai^y, 
mint t. szerkesztő uré, azt bebizonyítani nem lehet. 

Miután zárt betűkkel közlött utasításom, 
— ugy látszik — szerkesztő ur nyamisttgatá-
sainak sarkpontját képezi, fentebb azonban an-
nak alaptalanságát kimutattam11) szerkesztő ur 
megtámadásának indokát nem annyira hazafiúi 
aggodalmaiban kell látnom, hanem eredeti for-
rássára kell vissza vezetnem, t. i. Boryszlayszky 
Leó ur Rugalmazásaira. 

Boryszlavszkv Leó, volt felgyői jegyző ur, 
elvesztett állása fölötti elkeseredettségében a de-
rekegyházi uradalomnak valarriiképen ártani, vagy 
legalább az uradalmi tisztséget bosszantani akar-
ván, ezen nemes igyekezete ugy látszik tisztelt 

M'nt a derekegyházi uradalom gazdasági 
ügyeinek intézője, hivatottnak éreztem magamat 
hamis értesülésből eredt igazságtalan támadásai-
ra,15) egyszersmindenkorra felelni. 

Elvárván igazság érzetétől, hogy ezen cá 
falatomnak becses lapja legközelebbi számában 
helyt adapd. 

Kelt Ördöngösön, 1877. január 18-án. 
S e h w e i d e l B é l a , 

uradalmi tiszttartó. 

szerkesztő úrban talált ügyvédre,12) de azt gon-
dolnám, hogy a lapját olvasó közönség szíve-
sebben venné más közérdekű hirek koziését, l3y 
s jobban tenné szerkesztő ur, ha Boryszlavszky 
Leó úrra bízná perpatvarának a felgyői ispán-
nal való elintézését. 14j 

s) Midőn a tényleges állapot 8 a mővelési ág meghatározá-
sánál, oly*n saját érdekű fölfogást, s ebből folyó intézkedést lá-
tunk, mint p. u. Felgvön: a kataszteri igazgatóság ebbeli intézke-
dését helyeselni t ud juk ; bár a kataszteri törvények 11. § a értel-
mében ennek nem látjuk szükségét. Szerk. 

Kérnénk még egyszer elolvasni azt az észrevételt. Mi áta-
lánosságban szó'tunk, s azt mondtuk: „tegyük föl, hogy a jelen-
legi kataszteri fölvételek — tényleges állapot szerinti kiigazításá-
nak szükségét 100 vagy 200 év múlva lát ja a jövő, s ez értelem-
ben a felgyői rét, bármikor jőjön is el az a kiigazítási idő, addig 
a terméketlen rovatban fog szerepelni, ha most — tekintve a rend-
kívüli állapotot — oda vétetett. Szerk. 

tn) Igen, de az adó megállapításánál, a kormány közegeinek, 
mi szolgál zsinórmértékül? Ugy-e a kataszteri fölvétel? Mert hi-
szen az adó tárgyát első sorban a föld, másodsorban a művelési 
ág képezi. S ha most már a kataszteri fölvételekben bizonyos föld-
terület, mint terméketlen szerepel — s pedig ez tényleg nem ugy 
all — szeretnénk tudni, hogy ezen földet, a kormány közegei, min-
den hazatiui buzgalmuk mellett is, hogyan fogják illetékes adóval 
megróni. Szerk. 

Ha t. cikkíró ur azt hiszi s e győzelemmel meg van elé-
gedve, ugy ha pusztán esak cikkiró úrral volna dolgunk — saj-
nálnánk azt a sok szót, mit ez ügyben el kellett mondanunk. Szerk. 

12j A dologgal ugy vagyunk mint a deák mond ja : „Ami-
cus plátó, amicus Cicero, szed magis auiica veritás ;u vagyis jó l ma-
gyarul fejezve ki magunka t : „barátunk Pál, barátunk Péter, de 
mégis legnagyobb barátunk az igazság. - Szerk. 

, 3 j Épen azért emeltünk ez ügyben hangot ; mert hiába az 
ilyen dolog mindnyájunkat érdekel, s igv C3ak sajnálni tud juk , 
hocrv u. u. t. cikkíró ur várakozását e tekintetben nem eléirithet-
t ü k ki, Szerk. 

u ) Nem tudtuk, hogy B. és T. uraknak bizonyos privát el-
intézni v .Jójuk is van. S mi idáig nem beszéltünk semmi féle pri-
vát ügyről, hanem a felgyői kataszteri műveletekről, s azután a 
gusztus dolga, hogy például t. cikkíró ur .».' alltalunk töleleveuitett 
ügynek, a szóba hozott két egyén viszonyaibau szeretné magya-
rázatát adni. Szerk. 

Városi közgyűlés. 
(Folytatás) 

Az 1875 dik évben történt országgyűlési képvi-
selő választás alkalmával igénybe vett katonai karha-
talom költségeinek fedeiése t á rgyában olvastatott egy 
kérdő ministeri leirat ; nevezetesen, hogy : a katonai 
karhatalom, milyen erőben s mennyi időtar tamra véte-
tett igénybe, ki idézte elő a karhatalom szükségét, s 
hogy e katonai erő igénybe vételével járó költségek 
fedezve vannak e m á r ? — E z a kérdés — mit igen 
könnyen meg lehet érteni — több oldalról lett hozzá 
szólás tárgya. Többon nyilatkoztak oda, hogy gzentes 
város béke és rendszerető polgárai legkevésbbő sem 
adtak arra okot, hogy itt a választás időjében egyesek 
vagy pártoknál a jog- és rendérzetet , törvénytisztelő-
tet, a katonák csillogó szuronyai ébresszék föl s tart 
sák egyensúlyban. Itt karha ta lomra mint má ikor soha, 
ugy ez időben sem lett volna szükség; tehát fizesse 
az ez által előidézett költséget, ki a ka tonákat ide 
hozta. Egyik képviselő indí tványára azután az ügy-
ben a következő határozat hozatot t : Minthogy a ka r -
hatalomnak igénybe vétele a követválaszt is a lkalmá-
val létezett pártok egyike által sem idéztetett elő, ha-
nem ez csupán elővigyázat! szempontból a választói 
elnök által, a törvényből kifolyó jogánál fogva vétetett 
igénybe; — ez okból a karha ta lom felszámított 88 frt 
92 kr. költségeinek megtérítése az állami pénztér által 
eszközöltetni kéret ik. Hiszeu ez jól lenne igy, de mi 
sokkal nagyobbnak tar t juk azt az állami pénztárt , hogy-
sem abból kitelnék ez a kis költség. Csak az lesz ab-
ból, hogy tizess Doc i ! 

Ezu tán Horváth Ferenc és Bartha János képvi-
selők a lielyben felállítandó gazdasági iskolára vonat-
kozó indí tványukat a f. hó I l dikén tartott közgyű-
lés 3. sz. ha tároza tá ia beterjeszt ik. Ez indivány a vá-
rosi iskolaszék és gazdászati szakosztálynak azzaf adatik 
ki, hogy az indítvány emiitett földmivelési iskola felállí-
tásának modozatai és kölltségeire nézve vélenyt ad janak . 

Napirendre került a szegedi pénzügyi igazgató-
ságnak egy átirata, melyben az irátnti nyi latkozatra 
hivja fel a közgyűlést, hogy a város tu la jdonát képező 
jelenlegi sóraktár t , ha a meglevő só elárusitása eset-
leg egy magán vállalkozóra bízatnék, nem volna-e haj-
landó a só végleges clárusiásitásáig bérfizetés nélkül 
átengedni. — Ez ügyben a közgyűlés oly formán ha-
tározott, hogy mielőtt Szentes város közönsége a sze-

**) Bizony hamis az egy kicsit; s aztán valljuk meg az iga-
zat nem is az itt a baj , hogy hamis, hanem az, hogy liarap. Szerk. 

gedi pénzügy igazgatóság kérdésére válaszolna, ki-
adatott az ügy a gazdászati és háztartási szakosztálynak 
olv utasítással, hogy a szentesi állami sóraktárban a »<S 
készletet tekintsék meg, s véleményes je lentés t tegye-
nek a közgyűléshez arról, hogy, vajon nem lenne-e 
célszerű azon só készletet bizonyos föltételek mellett 
az államtól a városnak átvenni, valamint ad janak vé-
leményes jelentést arról is, hogy mennyiben s hogyan 
lehetne a városnak hitel a lapján az államtól »ó eláru-
sitást eszközölni. Akárhányszor hallottuk már egyesek 
ajkáról elhangzani ama sze'p szót, hogy — bár könnyen 
kilátás van arra, hogy az állam Szentesen a sóá ru l i i 
állami kezelését beszünteti — nem kell még semmi 
egyéb, minthogy Szentes város köznsége átvegye az 
államtól az itt levő súkészletet elárusitás véget t ; ez 
azután ismét a fa j ta vállalat lesz, mely nemcsak rueg 
sózza, de meg is papr ikázza azon portékát , mit Szeute* 
város közönsége sóval és zsírral elfogyasztani kényte len . 

Cikkek is j e len tek már meg e lap hasábain, melyek 
annak idején óva intették Szentes város közgyűlést 
ama — városunk érdekeivel ellenkező lépéstől. S való-
ban, midőn annak idejében jelenlegi helv/eiben volt a 
kincstárral 6zembon Szentes város közönsége (Sőt né-
hány lépéssel már akkor tovább is vol tunk az ügyet 
illetőleg, mert a módozatok és föltételek is meg vol tak 
már állapítva, a város és az állam közti bérleti viszonyra 
nézve, csak az egyesség volt hátra . Do hiszen igy 
szoktuk egyik lábunkat a másikba ölteni. Szerk.) sikerült 
is oda terelni a közgyűlés többségének véleményét , 
hogy ez ügy annak idejében szerencsésen el esett. 

Mi akkor sem tudtunk megbarátkozni egyesek 
azon egész szerencsével előtérbe tolt nézetével, hogy 
a városnak kára volna abban, ha az államtól inkább 
átveszi a sóárulást, mintsem bevár ja , hogy ez itt a só-
árulást, — tekiutve a tetemes költséget, melybe aa. 
ál lamnak, iuy e manipulatio kerül — beszüntetni le-
gyen kénytelen. Mert nagyon természeteseu oszt juk és 
magunk is ad tunk alkalommal kifejezést, azon nézet-
nek, hogy magán iparba vágó vállalat, s á ta lában bár-
mily természetű üzlet házi kezelése a városnak csakis 
ká rá ra lehet ; de ezen argumentum, még nem ok ám 
arra, hogy a város — az államtól a só készletet el-
árusitás végett, kár nélkül át ne vehesse s továbbra 
e viszonyt az állam által nyú j t andó hitel «!apján ér-
dek-kockázta tás nélkül fentar taní nem lehetne. 

Természetes, hogy mi az állam által manipulált 
sóárulás átvételét csakis azon esetben lát juk szüksé-
gesnek, ha ezt az állam nálunk a költséges kezelés 
miatt beszüntetni kénytelen leend. 

Azt mondják , hogy e vállalatba már esak azért 
sem mehet kár nélkül a város, mert az állam által itt, 
a sóraktárba lerakott só készlet hitvány, csúnya fekete , 
s igy az elárusitása — gyér kelendősége miatt —• 
tetemes idő és sok köl tségbe kerül . Kétség kivül áll, 
hogy, ha a kincstár szép, fehér sóval lá t ja el a n n a k 
idején a szentesi sóházat, forgalma tartós és folytono-
san oly kielégítő lett volna, hogy az igy beállt pan-
gás,- különben ki tudja , — mikor teszi kérdéssé az 
állami kezeiés beszüntetését. 

A L A M O N T A D S . 
— Z s c h o k k e H e n r i k - t o l . — 

F o r d í t j a : 
L E R N E R V I L M O S . 

(10-ik fo ly ta tás ) 
— Valóban, önnek igaza van. 0 senkit sem tud 

gyűlölni, mert senkit sem tud szeretni. O sem az egész 
világé, sem senkié, az egész világ az övé. Bizonyára, 
soha sem mételyezett meg a nevelés érzelemdu^abb 
szivet és tehetségesebb főt, mint azt Bertollonnál tette. 

— Kegyed talán túlságos szigorúan itél, asszonyom ? 
— Bárcsak ugy vo lna! Kéretn, térítsen m e g ! 
— En térítsem meg kegyedet? Ugyan, asszonyom! 

F igye l je meg férjét, és véleménye meg fog változni. 
—- Ot megfigyelni? Hisz mindig ezt tettem, és ő 

mindig ugyanaz. 
— Legalább jó, szeretetreméltó ember. 
— Szeretetreméltó? — Az. — Tud ja , hogy az, 

és törekszik, hogy az legyen; de sajnos nem, hogy 
másokat , hanem e g y e d ü l , hogy m a g a m a g á t bol-
dogitsa. Ep ezért nem nevezhetem j ó n a k , bárha rosz-
nak sem mondhatnám. 

— Valóban, asszonyom, nem értem kegyedet 
kellően. De engedje meg, hogy bizalmát bizalommal 
vis onozhassam. Soha sem ismertem két embert, kik 
annyira megérdemelték volna, hogy boldogok legyenek, 
és annyira alkalmasak lettek volna egymásnak kölcsö-
íiös boldogitására, mint kegyed és férje. S mégis miud 
l e t t e n különválva álJanak egymástól! Bizonyára, azt 
fogom hinni, hogy eleget éltem és eleget műveltem e 
világban, hogyha sikerülne kegyetek közt benső egyé-
bül st létrehoznom, és sziveiket egymáshoz vezetnem. 

— Un igen szives. De, bárha munká ja felerész-

ben máris el végezve — a mennyiben szivem már 
régen sietett az övé felé, me!y tölemhidegen fordul el 
— attól tartok, hogy Ön lehetetlenséget kiváu. Hogyha 
azonban az egyesítés mégis v a l a k n e k sikererülue 
akkor bizonyára öu lenne ezen v a l a k i. On, Alamon-
tade, az első, kihez Bertollon egész odaadással van, 
kihez szokatlan módon ragaszkodik. — Kísértse meg. 
változtassa meg ezen ember gondolkozás módját . 

— Kegyed tréfál. Ot megvál toztatni? Ugyan hát 
mi tekintetben gondol ja kegyed az t? Bertollon nagy-
lelkű, szerény, az ár ta t lanság védője, mindig egyfor-
ma kedélyű, ment minden szembeszökő szenvedélytől , 
önzetlen, barátságos. — — — 

— Igaza van, ő tökéietesen ilven. 
— Nos hát mikép változtassam m e g ? 
— Csináljon belőle j o b b ember t . 
— J o b b e m b e j t ? — mondám meglepetve. 8 kü-

lönös zavarral néztem a szép asszonynak könybelá-
badt szemei közé. — Hát rosz ember Ber tol lou? Er-
kölcstelen? 

— Nem, Bertollon nem az! De ő nem j ó ! 
— S mindazonáltal, asszonyom, kegyed beisme-

ri, hogy barátom mindazon magasztos tu la jdonságok-
kal bir, melyeket az imént felsorol tam? Nem követel-
e kegyed talán túlságos sokat egy ha laudótó l? 

— A mit ön fér jem dicséretére mondott , Ala-
montade, azt én sohasem tagadtam. De e szép erények 
nem az ő j e l e s t u 1 a j d o 6 á g a i, azok csak e s z k ö -
z e i . 0 sok jó t művel, de korántsem a jó kedvéér t , 
hanem mert az neki előnyös. Ö nem erényes, hanem 
eszélyes. 0 minden cselekményében csak u hasznosat 
és ártalmasat tekinti, de sohasem a jót vagy a roszat. 
Ep oly szívesen használná fel a poklot szándékainak 
valósítására, mint az erénydús m e n n y t Boldogságát 

abba helyezni, hogy elérje azt, a mit óhajt , és ennek 
kedvéér t t e s z ő m i n d e n t , ami az adott körülmé-
nyekhez képest czélszerünek látszik. A világot az ér-
zéki vágyak színhelyének tekinti, melyben minden a 
legszerencsésebbé és legravaszabbé. Az együttélő em-
berek sokasága teremtette, mint ő hiszi, az á l lamokat , 
vallásokat és ceremóniákat . — A legbölcsebb szerinte 
az, ki a körülmények bonyodalmas szövedékét a leg-
csekélyebb részletig ismeri ; és ki e fonadékot jól is-
meri, az mindenható. Egyedül csak a k ö z v é 1 e m é n y 
szentesít vagy kárhoztat . Lássa, Alamontade, ilyen az 
én fér jem. O netn t u d e n g e m szeretni, mert csak 
ö n n ö n m a g á t szereti. Véleménye és izlése változik, 
és e szerint változik lénye. Rendithet len kitartással 
iparkodik céljai felé, és eléri azokat . Bertollon fia egy 
tekintélyes családnak, mely régi vagyonosságának ma-
gaslatáról lehanyatlott . O gazdag akar t lenni, kereske-
dő lett, messze v idékekre ment, és mint milliomos tér t 
vissza. Gazdagságá t e város legtekintélyesebb család-
jával való összeköttetés által akar ta megszilárdítani. 
En lettem nejévé. A közügyekre befolyást akar t gya-
korklni , a nélkül, hogy irigységet ke l t s en ; népszerüs-
ködött és visszautasította a legelső t isztségeket. — Az 
ő gondo 'kozásmodja mellett neki semmi sem elérhe-
tetlen. — Nem ismer semminemű szentséget. Mindent 
legyőz ; senki sem állhat neki ellen, mert mindenki 
gyönge valmely haj lam, valamely szenvedély vagy 
vélemény következ tében . 

Bertollon gondolkozás m ó d j á n a k ezen képe meg-
rendítet t . Minden vonásában hű mása volt ez az ere-
detinek. É n még sohasen ju t t a t t am mind ezt a tudat 
világos képzetére, bá rha mind ez már idők óta volt 
meg homályos sej te lmeimen. 

(Folyt, köv.) 



Azonban mint mi tudjak, a sóháznál azon régi 
hitvány sókészletből ma már nincs valami sok, s mi-
vel attól különben sem lehet tartani, hogy az ami még 
van, idők multával épp ugy mint a töhbi el ne keljen, 
— igy minden tekintetben csak az állam és a város 
közt megállapítandó föltételektől függ, hogy a hátra 
levő sókészlet átvállalása a városnak kárára ne legyen. 
S ha e készlet elfogy, a városnak jogában és érdeké-
ben álland odahatni , hogy az állam szép fehér s jó 
kelendőségre számitható máraniarosi sóval lássa el rak-
tárunkat . S ami a házi kezelés nehézkosségét, káros 
voltát illeti. — Hát hiszen nem kell házilag kezeltetni. 
Az árulással megbiz a város egy magán vállalkozót, 
— természetesen a város ez értelemben vett érdekei 
vei összeegyeztethető föltételek mellett. Szerintünk ez 
ügyben — a város mit tevését illetőleg — a kérdés 
sulypoutját , csakis az képezheti, hogy : a városnak 
baszna vagy kára van e abban, hogy Szentesnek só-
rak tá ra van? Ha tekint jük elszigetelt helyzetünket, köz-
lekedési nyomorúságunka t ; midőn egy jelenlegi télhez 
hasonló időbeu tökéletesen ben vagyunk rekedve, val 
jor» ilyen és számtalan esetben, a sóraktár teljes kész-
lete nélkül, nem volna e a fogyasztó közönség kitéve 
a magánérdekű sóárulók alkalomszerű érdekhajhásza-
t ának . S kénytelenek lennénk a sónak fontjáért két— 
három kra jcár ra l is többet adni, mig igy, a raktárnál 
ura lkodó rendes ár teljes biztosítékot nyújt , minden 
egyed áruság ellen. 

Ez az, miben szerintünk a helybeli sóraktár szük-
ségessége, megcáfolhatlanul indokolt magyaráza to t lel, 
S az ügyet a közönség j í l fölfogott é rdekében sokkal 
is fontos&bbuak tar t juk, mintsem azt sokan az eddig 
következményében károsnak bizonyult házi kezelés fö-
lötti aggodalmukban szeretik tekinteni. Ki kell szaba-
dítani a szóban forgó vállalatot a házi kezelés hálá-
datlan á rnyékábó l ; mindjárt jobb és bará tságosabb képe 
Jeaz e dolognak. 

A ceglédi küldöttség1 Kossntknál. 
A magyar i f jak már néhány nap óta időznek török 

honban ; képviselik a testvér török nemzetnél a magyarok 
rokonszenvét , barátságát ; o ma Cegléd derék, lelkes polgá-
rai szintén ezt teszik. Képviselik a nemzet abbeli meleg 
óhaj tását Kossuthnál, hogy a uagy honfi jő jön vissza 
hazá jába , melyen kivül a költő szerint — „nincsen 
számodra hely." A 114 tagból álló küldöttséget, mely-
Ivei városunk képviselője, Simonyi Ernő is kiment, j an . 
24-én fogadta Kossuth Buraccone-ban. Kossuth a kül-
döttséget egészen feketébe öltözve vár ta háza küszö-
bénél. A találkozásra nézve as „Egyetér tés" távirata kö-
vetkezőket i r j a : „Amint az ősz számiizöttet*megpilian-
tot tuk, kimondhat lan elfogultság vett erőt ra j tunk , s 
alig bírtunk uralkodni magunkon ." 

A találkozás helyére érvén, oly je lenet fejlődött, 
melyhez hasoulót Olaszország mosolygó ege alig látott 
Kossuthoz közel íéikörben állottunk, s a küldöttség 
vezetője, Dobos J ános ceglédi leikész fui indulástól rész 
kető hangon gyönyörű beszédet mondóit , melyből né-
hány sort ide i k t a tunk : 

„Egy alföldi földmivelő magyar város még rom 
latlan népének küldöttei ál lanak előtted Magyarország 
kormányzója , édes hazánk szeretett nagy fia. Meszsze 
hagytuk el édes hazánkat , népek, országok, hegyek, j 
völgyek választanak el tőle és mégis ugy érezzük ma-
gunka t nálad, hozzád közel, mintha mindnyájan otthon 
vo lnánk ; mert mi ott szeretnénk látni hazánkat a hol 
te vagy és téged ott, hol hazánk van," . . . . stb. stb. 

Azután Simonyi adott kifejezést a nemzet óhaj-
t á s á n a k ; majd Kossuth saólalt meg arra szilárd han-
gon, de hangja a íá jdalomtól sokszor re&aketett. Mi 
mindnyájan könyeztünk. Kossuth beszéde leirhatlan 
hatást keltett, válasza elején mindjár t kijelenti, hogy 
a jelenlegi viszonyok között haza nem mehet, de ha 
elérkezik az idő, midőn tényleg közre működhetik ha-
zánk zilált viszonyainak rendezésénél, siet ott hagyni 
magányát , hogy nemzeténél, hazá jában a nemzet állami 
függetlenségét képviselhesse. — E pillanat, örökre em-
lékezetes marad az egész küldöt tségre nézve. 

Y i l íg f o l y á s a 
A jelen politikai viszonyok közt két fődolog 

érdekli magyar hazánkat. Az egyik a közvetlen 
anyagi léte, a másik a közvetett erkölcsi hatása, 
— értjük az épen e napokban folytatott fl talán 
folytatandó közös miniszteri tanácskozmányt, az 
annyiszor megvitatott, de mindez ideig megol-
datlan maradt bank kérdést, és a világ békéje, 
vagyis a keleti háborút. 

Mind az első, mind a másodikra nézve a ta-
lálgatások tömkelegében botorkálunk, s mivel la-
punk (mint nem politikai lap) iránya egyedül a 
már megtörténteket tárni az olvasó közönség elé, 
— igy a közvetlen anyagi létünket érdeklő ese-
ményekről, mivel épen semmit sem tudunk, mi-
vel sem szolgálhatunk. 

Érthetőbbek azonban a konstantinápolyi ese-
mények. S habár itt is csak a böngészetre va-
d u n k kárhoztatva, mégis oly érdekes fordulatok 
történtek, ami az olvasó közönség igényeit né-

kielégítheti. 

A confereutiának vége; vége oly eredmény- í 
nyel, mint azt az adott viszonyok között várni 1 
lehetett, — Európa, illetőleg pedig Oroszország 
erkölcsi vereségével. Magán hagyja-e száradni < 
Oroszország ezen erkölcsi vereséget? — Mint a < 
politikai lapokból ki lehet betűzni, alig hisszük; 
habár Oroszország az utóbbi időkben mind vi-
selt dolgaiból, sőt mint Gorcsakoff jegyzéke sejt 
hetni engedi, meglehetősen felhagyott kötekedő j 
szerepével, s ő volna taláu az első, aki takaro-
dót fújna, ha az intriguák és iusultatiókriak kí-
nos Törökország a reá mázolt szenynyel akarna 
visszavonulni. 

Sándor cár, Nagy Sándor druszája „Jöttem, 
láttam, győztem u jeligéjével akarta Törökorszá-
got meghódítani, s akkor vette észre, hogy „a 
beteg ember" lábadozni kezd, de sőt nemcsak 
lábadozni, hanem az egész európai doktorok sze-
meláttára egészségesebb lesz, mint a doktorok 
maguk. — Természetesen a leghatásosabb ellen-
szerrel, az önmaga által készített pilulákkal akarja 
a recidivát létrehozni. Kinek halálára? A jövő 
méhébe rejlik. 

Oroszország erős, legerősebb hatalom lenne 
Európában, mert 1,600,000, olvaad: egy millió 
hatszázezer katonája vau. — De erre azt mondta 
az öreg Bem apó: „En nem az ő katonájától, 
hanem a politikájától lélek.44 — A legördült ese-
mények igazat adtak az Öregnek. Mert hiába az 
ezüst és arany golyó talál legjobban, mondja 
Jókai — s már találkozunk is ily fényesre est 
szolt politikájával az orosznak. Közelebbről a 
persiai orosz kőrisül nagy ajándékokkal ment 
Teheránba s a papokat, akik eddig a vallás ol-
talmára buzditák a mohamedánokat, valószínű-
leg az ezüst golyókkal ugy szíven találta, hogy 
még a köpönyeg is megfordult rajtuk. x\zsiába 
tehát, hova most, lázas sebességgel szállíttatja 
katonáit az ottani fedezett erősbitésére, nem 
lenne mit tartani a persák oldaltámadásától, de 
mindamellett kérdés: hogy Kars nem adja-e meg 
az oroszokuak az 1853 ik évi Szilistriát? Amitől 
ugy látszik tart is valamicskét. 

Volna tehát Sándor cárnak katonája elég, 
de mint a körülmények mutatják, az egyszers-
mind a „Nemezisse" is, vagy más szóval, az 
eddig önkényén vezetett ereje fogja megtörni, s 
Összahalmozott bűnei súlya alatt roskad alá. 
Hiába, a 19-ik század vége felé közeledünk, 
amidőn az emberiség az annyi század megaláz-
tatása, sőt letiprása után visszaköveteli emberi 
méltóságát, s ott fog leginkább lázas sebességgel 
előhaladni, hol a lealáztatás egész a baromiságig 
volt sülyedve, mint Oroszországban. Erre mutat 
az orc>sz katonák közti mozgalom, mert miként 
lehetne azt másképen magyarázni, ahol egy ez-
redes, — talán a 49-ik évi hadjáratba hadnagy 
volt — és 6 tisztet főbe lőnek, aiioí az egyebet 
mint baromi engedelmességet nem ösmerő orosz 

í katonák egy egész osztálya ellenszegül a tábor-
noki rendeletnek, hol egy közkatonát csak meg-
kötözés után lehetett a vagonba dobni s ugy is 
visszakiált: „Tábornok, az első golyóm a tied 
lesz." 

Ily engedetlenség a katonák közt valóban 
megrendítő esemény, s minden esetre oly szo-
morú következményekkel jár, aminek végkime-
netele kiszámíthatatlan, mert azáltal az állam-
rendszer van alapjában veszélyeztetve, már pe-
dig az államrendszer az állam polgárok s a tár-
sadalmi élet ereje, s erre mint a rend fentartá-
sára hivatott végrehajtói hatalom a katona, s ha 
köztök a rend felbomlik: ki fogja megfékezni? 
Oroszországban az Isten büntető kezét latjuk, 
honnan a sok ártatlan vér, nyomorba döntött 
emberek átkai hatnak a magasságba! 

Van tehát Sándor cárnak meggondolni va-
lója elég minekelőtte a keleti háborút megindí-
taná, s mégis minden tettei oda i rányulnak; igy 
Montenegróból az orvosok és irgalmas szüzek 
haza rendeltettek, Szerbiából az önkéntesek — 
ezek azonban ujabbi tudósítások szerint rende-
letet kaptak a megállásra, s Turn Szeverinbeu 
állapodtak meg. A déli hadsereg csak ugy per 
sutyom a Prut felé tolatik elé, s a kozákok egy 
része már ott lézeng. A Fekete tenger melletti 
várak a tengerbe s ü l y esztett torpedókkal vannak 
biztosítva, — félhető, hogy a szárazföldi torpedói 
hamarabb felrobbannak. — Ignatiev a confe-
rencia zárülésén igen harciasan nyilatkozott, ha-
bár beszéde iránya reá mutatott arra is, hogy 
az összeütközés hamar meg sem történhetik. 
Végre a napokban Sándor cárnak nagy fontos-
ságú határozását várják. De ezt már megelőzte 
a vas utak hoz érkezett azon rendelet, miszerint 

az áruforgalmak szállítása beszüntettetett, s a szál-
lítás egyedül a katonákra tartassék íöl. 

Azonban Törökországban sem várják az 
eseményeket összetett kezekkel, sőt még Orosz 
országban a háború tüze napról napra lohad, 
Török országba ellenben fokozódik, és ami a 
legjobb jei, az alkotmány kihirdetése óta a tö-
rököd, örmények s más különböző nemzetek ra-
gaszkodnak most jobban, mint bármikor a tö-
rök koraiánvhoz. A konstantinápolyi nagy ta-
nácskozrnányban részt vett 60 keresztény s ezek 
közt a püspökök, archimendriták, a legnagyobb 
indignatiöval vetették el a conferencia javasla-
tait, mondván: „Inkább irtassunk ki egytől egyig, 
mintsem ily megalázó javaslatokat elfogadjunk." 
De általában az összes ország népe mint egy uj 
vért nyert ereibe,s amellett — a z uj alkotmányos 
életben, — hogy naponta uj és uj rendszerrel kell 

; tabdkozniok, ami nálok a lehetetlenségig ide-
gen, még is a muzulmán ugy, mint a kereszté-
nyek zavartalanul és csendben élvezik az alkot-
mányos jobblétet, anélkül, hogy legkisebb kihá-
gásról csak szó is lenne. 

Igy a niahomedán, illetőleg a török nemzet 
szakított a múlttal s ez által biztosította macá-
nak — az európai államéletben — a mai nap-
ság annyi kérdést szenvedett állami jövőt. Dongó. 

H e l y i é s v e g y e s h i r e k , 

— Sajnálattal hozzuk tudomására t. olvasó közön-
ségiinkmk. hogy lapunk főmunkatársa, Kovács Pál ur, szer-
lcesztőségiinkből visszalépett. 

— Meghívás. A f. le') 30 án, kedden d. u. 3 órakor , 
a ref. egyház tanácstermében tar tandó ülésre van sze-
rencsém a uőegyl^t ví lasztm íuyi t. iagj;iit e helyest is 
meghívni. Szentes, 1877.jan. 26. Ju renák Edéné e lnökno. 

— A helybeli izr. nőegylet í. hó 26-án tartott gyű-
lésében — mint tudomásunkra jött, — elhatározta, 
hogv febr 10 én, R imbovszky József termeiben köz-
vacsorávd összekötött karton-bálat fo,:» rendezni, saját 
alaptőkéjének gyarapí tására . Mint halljuk e mulatság 
már annyiból is unikum luend idáig városunkban, mer t 
a vacsoránál 12 kisasszony (egyleti tagok leányaiból) 
fog föiszolgálni. 

— A helybeli jót. nőegylet f. hó 20 án tartott, tom-
bolával egybekötött táncvigalmának jövedelme és ki-
adása. Bevétel: belépti jegyek árából 212 írt., — tom-
bolából 245 frt 50 kr., — felültizetésekből 35 frt. Ösz-
szesen 492 trt 50 kr. Kiadás összesen: 222 frt OS kr . 
Maradt tiszta bevétel 270 frt 42 kr. — Felülf izet tek: 
Goldstein Ferenc 1 frt. Ifj. Rác Ferencné 1 ,frt. Nagy 
Ároriné 2 frt. Búzás Jánosné 1 frt. Csillag Arminné 1 
frt. Nagy Józsefné 1 frt. Sehlesinger József 2 írt Ká-
dár Henrik 1 frt. Kiss Zsigmond 1 frt. Soós Pál 2 
frt. Ju renák Edéné 5 frt Tóth Gyula 40 kr. Dr . Pol-
lák Sándor 1 irt. Kőnig Simonné 2 frt. J u r e n á k Gyula 
1 frt. Krijaszteli Károly 60 kr. N. N. i trt. F . F . 1 trt. 
Sark. Nagy Mihály 1 írt. Tóth János 1 frt Cukor Adolfné 
2 frt. Kohn Mór 1 drb. aranyat 6 frt. 

— A szentesi 48-as népkör által f. hó 7 én — 
tisztajövedelmet illetőleg — lelerészben a török sebesültek 
javára rendezett táncvigalom jövedelmének fele 120 frt 
f. hó. 16 án küldetett el a török sebesült, szenvedő 
embertársaink részére. A nemzettestvérek sebesültjei 
részére a kor még folytat ja a gyűjtést . Annak idejében a 
kegyes adakozóknak névszerint itt e helyen fogunk — 
.... v. .u'oeroAi'áti szeretet nevében köszönetet mondani . 
Szentes, 1877. j anuár 24 én. Tasnády János, egyleti 
pénztárnok. 

— A szentesi 48-as népkör f. hó 21-én tartá meg 
a tagok nagy számú részvéte mellett tisztújító közgyű-
lését; tisztviselökül egyhangú fölkiáltással a következő 
egyleti tagok választattak m e g : elnök Pa taky lmre f 
alelnök Fekete Ferenc, pénztárnok Tasoádi János , jegyző 
Varga Sándor , aljegyző Bajkai Sándor . 

— E héten városunkbati Ferenci György 26 éves 
nős ember és Dobrai Auna 19 éves hajadon leány föl-
akasztok magukat . Az elsőt, mint mondják, viszályteljes 
házas élete, a másikat — szeretőjének katonává letl 
besoroztatása fölötti — elkeseredése vitte a szeren-
csétlen lépésre. 

— Egyik polgártársunk leánya a napokban sze-
relmi lázábcíu kútba ugrott, de a bölcs Ámor ez alka-
lommal nem kivánt áldozatot,s a szerencsétlent szerencsé-
sen kivették a hideg fürdőből. Amennyiben az ilyen 
hid«'g viz kúrának nem igen szokott elmaradni a ha-
tása, hisszük, hogy ez, a furcsa gymnast ika kíséretében, 
a mi Júliánkat is ki fogja ábrándítani . 

— Értesítés. A k. félegyházai állami tanitóképez-
dében a tanító képesítő vizsgálatok f. évi március 8-án 
« következő napjain fognak megtartatni . A folyamod-
ványok melyek mellé keresztlevél tanulmányokról , ed-
dig folytatott pályáról és erkölcsi magaviseletről szóló 
bizonyítványok csatolandók, legkésőbb febr. 22-ig a 
képezdei igazgatósághoz küldendők be. Kelt Félegy-
háza, 1877 j anuá r 23. Délcány József, igazgató. 

— Mi semmiben sem lehetünk elsők még öngyilkos-
ság tekintetében sem. Franciaországban 1874-hen 5617 
öngyilkossági eset volt, 4435 férfi és 1182 nő. Ezen 
számból esik 100,000 emberre 15. Hiába! igaz azon 
francia moralista m o n d á s a : „minél iukább közeledünk 
a civilizatióhoz annál n a g y o b b az öngyilkosok száma.a 

— A tombolához szükséges nyeremény-tárgyakat szi 
vesék voltuk bekü lden i : A helybeli nőegylet 1 ezüstö-
zött sü teménytar tó t ; Rónay Lajosné 1 ébresztő órat» 
Csukás Benjáminná l diszes asztali l ámpát ; Erdődy 



Jusztin 1 uiságtÁrtót; Hof f j r Antalné 1 óratartót, egy 
asztalkendő tar tót ; Vlaka Jánosné (Mágocsról) 1 szi-
vnrtót, 1 kézi kosárkát, 1 pongyola fejkfttőt; Jurenák 
Jí rtn 1 lámpa ellenzőt; Szithmári Böske 1 törlőken-
dő -tartót; Chi-rrier Jánosné 1 szivartárcát; Kiss Pálné 
i'.ket. kávé-készletet, G zsebkendőt ; Jámbor Mariska 6 
fzem- :lyre való thea-készletet, 1 dohány tartót; Stammer 
Sándora ; 4 személyre való kávékészíetet, 1 diszpoha-
ra t ; Farkas Li josné 2 asztal-lámpát; Illés L i josné 
(Mágocsról) kézmaveket; KíisingCi* Zsigmond (Oroshá-
záról] rövidárukat; Tones Ferenené (Mágocsról) kéz-
m ű v e s t ; Molnár Antal (Mágocsról) könyveket; Cikat 
ricis Etelka 1 cseng ;tyű huaút, 2 ibolya-tartót; Verner 
EJI na 1 hímzett törlőkendő tartót; Vutsák Lma 1 him-
zott férti ing :t; Szathmári Mariska 1 gombostű vánkost 
fehér selyemből; Pokomándy Gáborné 1 ékszertartót, 
1 illat szer tar tőt, 1 dohány szelencét és 1 diszpoharat; 
Gd vás Páncél Terka 1 ékszertartót, 1 ibolyatartót; 
Sonnenteld Teréz 1 zsebkendő tartót; Demjén L i j o s n é j 
(Mágocsról) 1 virágtartót, pohártartót 4 pohárral ; Csúcs 
Antalné 1 virágtartót, 1 órapárnát ; Csuppai Mártonné 
1 gombostű párnát ; Török Mariska 1 hímzett puska 
bziját, 1 asztalkendő szorítót; Kőnig Paula 1 csemeg-3 
kosárkát cukorral, 1 névjegy tar tót ; Dózsa Stammer 
Aranka 1 narancstartót, G csemege tányért, 1 diszpo-
harat ; Kristó Nagy Juliska 1 fali kosarat, 1 diszpoha 
ra t ; Albertényi Antalné 1 szivacstartót, 1 ékszer és 
i latszer tartót, 1 gombostű tar tót ; Aigncr llor»ka egy 
gombolyag tartót; Pacher E.uma G csemege t ányér t ; 
Wimmer Sándorné 1 pár hímzett papucsot, 1 névjegy 
kosárkát ; Teleki Esztike 1 a humot; Uózner Janka 1 
hímzett szivar tárcát ; Balogh Jánosné 1 dohány tartót; 
] ) . . Götzl Bortalanné 1 hímzett névjegy tá rcá t ; Eisasser 
Sidónia2diszpohar:»/, 1 könyvjegyzéket ; Polgár Mariska 
1 tűtartót; Cukor Ádámod 1 roargarette t á ská t ; l lau-
kisz Ilona 1 keretbe íoglalt hímzett képe t ; Szalai Ist 
vánné 1 tintatartót és 1 gyufatar tó t ; Németh Imréné 
1 dohány szelencét és 1 nagy tárcá t ; Vutsák Mariska 

1 keretbe foglalt kézi r a jzo t ; Bornstein Cecil 1 cukor 
szelencét; Paulics Károlyné 1 virágtartót ; Dögei Ist-
vánné 1 fidibusz t a r t ó t ; Garay Imréné 1 porcellán 
gyufatartót, l t intatartót; Stammer Etelka 1 dohány 
zacskót ; Zolnai Károlyné 1 dohányzacskót, I asztal 
keudő szorítót; Lakos Juliska 1 keretbe foglalt hímzett 
képe t ; Rambovszki Mari 1 gyöngyözött dohányzacskót; 
Mihálovies Máltai Karolin 1 kötött asztalkendőt, 1 hamu 
tar tó t ; Paszternák Lujza 1 tolltorlot; Sréter Ferencné 
1 zománcozott cukorszelencét és 1 zseblámpát; Ilódy 
Esztike 1 tlioa-csészét és 1 cukorszelencét; Moloc Ká-
rolyné 1 illatszer dobozt és 1 gyöngyház pénztárcái ; 
Abaffy L íszló 2 képet ; Sulc Lajosné 1 porcellán gyufa 
tartót, 1 dohány ta r tó t ; Rózner Johanna 1 illatszer do 
boz t ; Steiner Fanni 2 virágtartót ; B rényi Iuiréaé 2 
feketekávé csészét, 1 ékszertartót, 1 hamutartót és 1 
porcellán ékszertartót ; Abaffy Soma 1 tajt. szivarszip-
kát és 1 gyuf'atartót; K-.tjtár Lajos két keretbe foglalt 
képet és 1 pohara t ; Grünvald Berta 1 tűpárnát és 1 
pongyola fe jkö tő t ; Sranc Györgyné 1 keuyérkosarkát 

1 cukortar tót : Sániha Emma l óratartót, 1 diszpo-
hara t ; Paszternák Piros 1 gyermek gallért ; Kristó-Nagy 
Juliska 1 névjegy k o s á r t ; Nagy Ferenenó 1 nyakkeu 
dot, 2 csokorgarniturt, 1 női nyakkendő t ; Temesváry 
\rina 1 pongyola fejkötőt, 1 gyerm-ikgallért; Neumann 

Fanni 1 női nyakkendőt, 3 selyem nyakkendőt . 
— Nagyváradon f. hó 8-án szivárvány volt lát 

ható. Bőtermést békét, cholerát, s több e téléket jó-
solnak e jelenségből a nénémasszonyok. 

— Egy uracsot egy nyegle frates párbaj ra hitt ki ; 
a kihívott íé! félt a kimeneteltől, s revolverrel lőtte ma-
gát szive táján. — Csakugyan megszabadult a pár-
bajtól. 

— Genfben már tavasz van, a meleg lG fok, s a 
piac el van árasztva virággal. 

— Boros esö. Egy francia faluban Syivester haj-
nalán, oly eső esett, mely színre nézve vörös borral 
játszott vegyülve. Az ottani elöljáróság egy palackkal 

küldött belőle egy vidéki francia lap szerkesztőségé-
nek, mely utáu ini is közöljük e csodálatos természeti 
tüneméoyt 

—• Egy virstlis Angolországban eladta nejét egy 
kocsmárosnak 4UÜ frtért . Az adásvételi szerződés ügy-
védi irodában köttetett meg. Miudkét fél teljesen meg 
volt elégedve a vásárral. 

— Olaszo szágban egy apa fiával ivás közfjen ösz-
szeszólalkozott, később azonban kibékültek és össze-
csókolkóztak. — Az apáuak sikerűit fogaival fiának 
nyelvét megragadhatni, és azt a szó szoros értelmében 
lerágta. — Az apát elfogták, a fiu nyelve megfeuése-
dett és meghalt. 

— Vigyázzunk a hordók kij orr ázásánál, nehogy 
ugy já r junk , mint egy pesti serfőzde egyik napszámosa, 
kit a kiforrázás alkalmival szétpattant hordónak don-
gái ugy ütöttek hdánté^on , hogy azonnal meghalt. 

Értesítések Bauiberger Lipótnak III. t. 11. sz. háza 
h iszonbérbe kiadó. Ertekezhetui a tulajdonossal. — 
Gráuic Pál 111. t. 304 sz. házánál egy bognár mű-
hely szobával és konyhával együtt, bérbe kiadó. Bő-
vebb értesítést ad a tulajdonos. — Kira Mihály örö-
köseinek a Bűsérben levő 150 hold földjük eladó, vagy 
elcserélendő. — Özv. Kutas Mihályné I. t. 202 sz. 
házánál, egy utcai lakás, a hozzátartozó épületekkel 
együtt, kiadó. — Bánífi Ferencuek I. t. 160. sz. a. 
házánál egy szoba, konyha és kamara, szt. György 
naptól kezdve kiadó. — Lévai József cipész mester 
1. t. 445. sz házánál egy külön feüél alatt álló ké t 
szoba, konyít A, kamra és padlás bérbe adó. — D r . 
Friedmann Benjámin féle házban az egész emeleti éa 
<*gy bolti helyiség, és egy földszinti lakás bérbe kiadó. 
Értekezhetni Cukor Mózessel. — Szalai Józset tanító-
nak. kis görgős utcában lévő háza eladó, vagy ha-
szonbérbe adandó. — Ugyanannál Dónáton, egy bog-
lya árpa szalmája polyva és kukorica szár van eladó. 

Felelős szerkesztő: S i m a F e r e n c . 

II 1 R 1) E T E S E K. 
Ai „Unió-Bank" 

nyilvános engndélyezett tárháza. 
^Unió-bank" állomás, bécsi összeköttetési vasút, áru-raktárak, 

borszesz tartók, olaj- és boros-pincék, cs k. fővámhivatali l ivi tel , 
átvit.-li oldalszobák, nyilvános mázsa- és mértékhivatal, stb. 

Xlilöniegaasógi d l j j za tvány berakodásokért. 
100 kilo után hetenkint : 

P a m u t — — — — 2 % kr. 
I 'ainut-keimo — — 3 ' / 2 kr. 
Pléhek — — — — 2— kr. 
Gyapot- és fűszeráruk 3— kr. 
Kávé — — — — 3 - kr. 
Vas nyersen s rudakban \ x / x kr. 
Szűrök és b ő r ö k — — 3y 2 kr 
Len és kender — — 3— kr. 
Gabna, liszt és hüvelyes 

termények, repce — 1 — kr. 
Ii."r — — — — 3 \/2 kr. 
Csontok és vallonea — 2— kr. 
Gépek, nemzetgazdasági 3'/2 kr. 
Kézmüáruk — — - 6— kr. 

Szabadban elhelyezett á rukér t 100 kiló után hetenkint y2 kr . 
A jószágok be- és elszállítása a hely bármely i rányában a 

legolcsóbban eszközöltetik. 
Kezelés i dijak: 

Ki- és berakodásért és mázsálásért begöngyölt áruknál 
100 kiló után 8 kr . 

Göngyöletlen áruknál 100 kiló után 3 2 kr. 
Gabonánál zsákokban • • • G kr. 
Gabnánál fo!öntve 7 kr. 
Megvámoltatásért gyapotáruknál 1—100 kilóig . . . 25 kr. 

100—600 kilói;* . . . 45 kr. 
600-tól fölfelé 100 kilónk. 6 kr . 

Kézrouárnknál 60 kr. 
Biztosítási dij 100 frt biztosított érték után havoukint 4V2 kr. 

„ „ általában legalább 3 hóra 4 % 0 . 
Olajok és zsiradékok, bor és borszesz kívánatra az állam-

vaspályán levő tárházunkba hasonló föltételek mellett beraka tnak . 
Nagymennyiségű berakodásoknál megfelelő engedmény adatik. 

Az „Uuió-tíank"4 a neki á tadot t á ruknak bizomáuybani el-
árusítását elvállalja és azokra elölegad ad. 

Unió-Bank Bécsben. 

Legolcsóbb cipőáruk! 
T e m e s v á r i M ó r 

cipőgyára, 
Budapest, kerepesi ut 14. sz. ajánlja 

K ő k n e k : 
Fűzős topánok Brünneiből, fénymázos hegygye!, szép 

tűzéssel * . . . 2 trt 40 kr. 
Fűzős topánok erős bőrből, fénymázos hegy gyei, sze-

gezve és csavarral ellátva, kettős talppal, gyakori 
használatra és esős i d ő r e . . . . 3 frt 40 kr. 

Topánok mézga betéttel, erős chagrain vagy borjubör-
ből, szegezve és csavarral ellátott kettős talppal, 
igeu tartós és meleg 3 frt 60 kr 

Topáuok leányoknak bőrből, erős talppal 1 frt 80 kr. 
U r a k n a k : 

Topánok finom ehagrin kettős bőrből . 3 frt GO kr. 
Topánok fénymázos vagy tagar iabőrből , szegezett és 

csavarral ellátott kettős talppal . 4 írt 20 kr. 
Topánok finom bőrből és diszes fénymázos hegygyei, 

termek és bálokra 4 frt 20 kr. 
Topánok orosz fénymázos bőrből, szegezett kettős talp-

pal, csavarral, a legjobb lábbeli a nedves időben, 
igen tartós és meleg 5 frt 50 kr. 

Vadász-csizmák vízhatlan kettős bagaria vagy fénymá-
zos bőrből, háromszoros csavarral ellátott kettős 
talppal 10 frt 50 kr. 

Ugyanaz orosz fénymázos bőrből . . . 1 3 írt — kr. 
Topánok fiuknak fénymázos vagy bagaria bőrből, csa-

varral ellátva és kettős talppal . . 4 frt 20 kr. 
Gyermekcipők Brünneiből vagy bőrből, félcipő 45 kr. 

szegezett talppal igen tartós . . . 1 frt 20 kr. 
Brüunell-topánok fénymázos hegygyei . 1 írt 20 kr. 

Részletes árjegyzékek kívánatra ingyen és bér 
mentve küldetnek. Vidéki megrendelések posta-utánvét 
mellett pontososan és lelkiismeretesen teljesíttetnek. 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
A szentesi kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság részéről 

közhírré tétetik, hogy S c l i v e i g e r t e s t v é r e k végrehaj ta tónak, 
I P u r j e s z K a t a l i n és érdektársai végrehaj tás t szenvedők ellen 
3986 frt s já rulékai iránti végrehajtási ügyükben, a szentesi 2280. 
sz. t j könyv ben A f - 2858. hr. sz. a. 1500 frtra becsült ház, udva r 
és tartozékai, 6527. hr. sz. a. l 5 2% 6no hold 207 f r t 50 krra be-
csült szántó és tartozékai, és a 11304. hr. sz. a. 41 frt 50 krra 
beesült 1485 nsz. öl nádas ingat lanoknak az 1877. évi február hó 
5-ik nap ján délelőtt 9. órakor mint első- és 1877. évi március hó 
5-ik nap ján déletőtt 9. órakor, mint második határidőben, ezen te-
lekkönyvi hatóság hivatalos helyiségében megtartandó nyilvános 
árverésen következő feltételek alatt eladatni fog, u. m . : 

1-ször. Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár, melyen alul a j 
első árveréskor az árverésre kitűzött birtokok nem fognak eladatni . 

2-szor. Árverezni kívánók tar toznak Í.Z ingatlan becsárának 
10% vagyis o. ' é. 175 fr t készpénzben, vagy ovadékképes papí rban 
a kiküldött kezéhez letenni, 

3-szor. Vevő köLeles a vételárt három egyenlő részletben, 
és pedig: az első y3-dát az árverés jogerőre emelkedésétől számi-
tamló két hónap alatt, a második 1

3 - d á t ugyanazon naptól szá-
mítandó három hónap alatt , az utolsó Vj-dát pedig ugyanazon nap-
tól számitandó négy hónap alatt, minden egyes vételi rí részlet 
után a birtokbalépés napjá tó l számítandó 6 % kamatokkal együtt 
ezen kir. jbiróság telekkönyvi hatóságnál előre kieszközölt utal-
vány a lapján a szentesi kir. adó-, mint bírói letéti pénztárnál lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni. 
4-szer. Vevő köteles az épületeket a birtokbalépés napjával 

tűzkár ellen biztositaui. 
5-ször. Az árverés jogerőre emelkedésekor vevő a megvett 

ingatlan bir tokába lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna és 
terhei ez időtől őt illetik. 

6-szor. A tulajdonjog bekeblezése csak a vételár és kama-
tainak teljes lefizetése után fog vevő j avá ra hivatalból eszközöltetni. 

Az átruházási költségek vevőt terhelik. 
7-szer. A mennyiben vevő az árverési feltételek bármelyiké-

nek eleget nem tenne, a megvett ingatlau az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére, a prts. 459 §-a értelmében, vevő veszélyére 
és költségére, bánatpénzének elvesztése mellett, u j abb árverés a lá 
bocsáttatni- és csupán egy határ időnek kitűzése mellett az előbbi 
becsáron alul is eladatni fog. 

Szentesen, 1877. j anuá r 1. 
-A.igrter In i re , birói végrehajtó. 

Olajok— _ _ _ _ 3— kr. 
Gyümölcs, szárított— — 3— kr. 
Gyöngyház— __ _ _ 4 — kr 
Répák, szárított — _ 3— kr. 
Rizs _ _ — — — 3— kr. 
Hínár _ _ _ _ _ 2— kr. 
Gyapjú zsákokba tömve 2% kr. 
Gyapiu zsákokba lazán 3— kr. 
Keményítő— — — _ 2— kr. 
Cukor — — — __ — 2 l/j kr. 

Borszesz. 
Tartókban J hektoliter- és 9 kr. 
hordókban ( hetenkint 6 kr. 

Hirdetmény-
Szentes város tulajdonát képező' közdobogók 

készíttetése és padlók lerakatása tárgyában tar-
t tndó nyilvános árlejtés és zártajánlatok beadása 
batáridejéül folyó hó 29-ik napjának délelőtti 
órája tűzetvén ki, mire a vállalkozni szándéko-
zók — 100 frt bánatpénzzel ellátva — a mér-
nöki hivatalban való megjelenésre ezennel fel-
hivatnak. 

Az árlejtési feltételek addig is alulírottnál 
— hova a zártajánlatok is beadandók — a hi-
vatalos órák alatt bármikor megtekinthetők. 

Szentesen, 1877. évi január 19. 
Ilonthy László, 

h.tauáesuok. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
Alól rott kir. jbirósági végrehajtó a szentesi királyi járásbí-

róság telekkönyvi hatóságának 2 5 1 1 0 /1 8 7 6 . számú végzése alapjáu 
ezennel közhírré teszi, hogy miután a hivatkozott végzéssel L a -
kot* I*á l részére I ^ i t i I»á l ellen elrendelt árverés, a szentesi 
10701. számú telek jegyzőkönyvben ,2®06/a hr. szám alatt 20 ,36 , )/160(), 
, 2 o 5 0 /a hr. szám alatt i l l l o % 6 oo> 1 ! ü 4 8 / a , i r- " á m alatt 8&o/J60ü, 
12049-ik hr. szám alatt 82 0/1 6 0 0 , 120 54-ik hr. szám alatt 102o«y16()0f 
»- •"••» a hr. szám alatt 1310Sy,6 l )0 , 12053 ik hr. szám alat t 17^9% 6 0 0 
liMid legelőkre nézve az első határidőben sikeretlenül ejtetett meg: 
ugyan azon ingatláuságok a ik árverési határnapon, 1877-ik évi 
február 26-ik napján d. e- 9 ó n k o r a királyi járásbíróság hivatalos 
I ivisi'gében megtartandó nyilváuos árverésen becsáron alól is el 
fognak adatni. — Szentes, 1877 január 22. 

1—3 O n o d y K á r o l y , birói végrehajtó 

Meghívás. 
Folyó 1877. évi február hó 4-én, 

R a m b o v s z k i J ó z s e f kávéházi helyiségében, 
a második zenekar közreműködése mellett 

tartandó 

TÁNCVIGALOMRA 
a nagyérdemű közönséget tisztelettel meghívja 

a kovács és bognár ifjúság. 
Belépti dij 60 kr. — Kezdete 6 órakor. 
A tiszta jövedelem fele része a török sebe-

besültek javára fordittatik. 

Kiadó bolt. 
Alulírott nagy vendéglő melletti 

házában egy bolt helyiség — szo-
bával együtt, vagy a nélkül — f. 
1877-ik évi szent György napjától 
kezelve, — van haszonbérbe kiadó. 

Szentesen, 1877. január 24-én. 

Pokomándy Gábor. 

Özv. Farkas Zsigniondné házá-
ban, — Dobrai S. kereskedésével 
szemben, — egy lakás van szent-
György napjától kezdve kiadó.— 
B ivebb értesítést ad Szabó Lajos, 
reform, tanító. 

Ŷis-e. Árverési hirdetmény. 
A szentesi kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóságnak ^ ' / í ^ e 

számú végzésénél fogva közzététetik, hogy V u t s á k János, mint a 
a szentesi takarékpénztár igazgatójának — Juhász Jánosné, szül. 
Har is Heléna ellen 3500 f i t iránti ügyében, a 0500 fr t ra becsült és 
a szentesi 9928. száxnu te lekjkönyvben 247. hr. sz. a. ház, miután 
az első árverésen becsáron el nem adatott , a második ha tá rnapon 
1877. évi február 5-én délelőtt 9 órakor, a telekkönyvi hatóság hi-
vatalos helyiségében becsáron alul is elárvereztetik. 

{Szentes, 1877. évi j a n u á r 4-én. 

Aigncr Imre, bir. végrehajtó . 

tízeuteseo, nyomatott a kiadó-tulajdonos: Cherrier Jánosnál. 1877. 


